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Синаксарско чтење на Велику среду 

  У  свету  и  Велику  среду  да  чинимо  спомен  жене 
блуднице која помаза Господа миром, најбожанственији Оци 
нам  заповедише,  зато  што  ово  би  мало  пре  спаситељског 
страдања. Након што Исус  уђе  у  Јерусалим, и  затим беше  у 
дому  Губавог  Симона,  жена  к  Њему  приступи  и  изли  на 
Његову  главу  оно  скупоцено  миро.  То  беше  овде  учињено 
због тога да се, по Спасовој речи, посвуда и међу свима њено 
најгорљивије  дело  проповеда.  А  одакле  се  она  подиже  и 
дође, пошто гледаше Христову саосећајност и заједништво са 
свима, и још кад сада виде да Га уведоше у дом губавца, за 
кога  закон  заповедаше  да  му  се  као  нечистом  одрекне 
заједница?  Помисли,  дакле,  жена  да  ће  како  је  ономе  губу 
тако и њену душевну болест исцелити. И тако док Он сеђаше 
за вечером, на врх Му главе излева миро, чија  је цена била 
тристо  динара,  тојест  шездесет  асарија,  десет  новчића,  три 
сребреника.  Ученици  јој  запретише,  а  највише  Јуда 
Искариотски, но Христос је заштити, да не би пресекли њену 
добру  намеру.  Затим  Он  и  погребење  своје  напомиње, 
одвраћајући Јуду од издаје, и жену удостојавајући почасти да 
ће  се  посвуда  по  васељени  проповедати  о  њеном  добром 
делу. 

  Нека  се  зна, да  се ова жена некима чини да  је  једна 
код свих еванђелиста. А није, него је код тројице, како каже 
божанствени  Златоуст,  једна  те  иста,  која  се  и  блудницом 
назива,  а  код  Јована  није  та,  него  нека  савим  друга,  која 
имаде  частан  живот  –  Марија,  сестра  Лазарева,  која  није 
била  блудница,  и  Христос  је  вољаше. Од њих Му  је,  дакле, 
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Сmнаxaрій Во стyю и3 вели1кую срeду 

 Во стyю и3 вели1кую срeду, помaзавшіz гDа мЂромъ жены2 
блудни1цы, пaмzть твори1ти повелёша б9eственнэйшіи nтцы2: занE 
мaлw прeжде сп7си1тельныz стrти сіE бhсть. Вшeдшу бо ї}су во 
їеrли1мъ, и3 въ домY прокажeннагw сjмwна бhвшу, женA къ немY 
приступи2, и3 и3зліS на главY є3гw2 џное многоцённое мЂро. Ўчинeно 
ќбw сегw2 рaди бhсть здЁ, да по сп7сову словеси2 вездЁ и3 во всёхъ 
џноz теплёйшее дёло проповёстсz. Tкyду же подви1гшисz пріи1де; 
занeже сострадaтельное хrт0во зрsше, и3 ко всBмъ њбщи1тельное, и3 
нhнэ пaче, є3гдA въ д0мъ прокажeннагw того2 ви1дэ введeна, є3г0же 
нечи1ста и3 tречeнна во њбщeніе, зак0нъ повелэвaше бhти. Помhсли 
ќбw женA, ћкоже џнагw прокaзу, си1це и3 є3S душeвный недyгъ 
и3сцэли1тъ. И# ќбw возлежaщу є3мY на вeчери, на вeрхъ главы2 є3гw2 
ліeтъ мЂро, ћкw цэн0ю сyщее динaрій трeхъ сHтъ: є4же є4сть 
шестьдесsтъ ґссaрій, пёнzзей дeсzть, срeбренникwвъ тріeхъ. Е$йже 
ўченицы2 запрети1ша, и3 наипaче їyда їскаріHтскій: но хrт0съ сію 2 
заступи2, да не пресэкyтъ д0брагw є3S намёреніz. Тaже и3 погребeніе 
своE воспоминaетъ, їyду tвращaz предaтельства, и3 женY п0чести 
сподоблsz, є4же вездЁ по вселeннэй сеS д0брому дёлу 
проповёдатисz. Вёдомо же бyди, ћкw женA сіS, є3ди1на ќбw 
мни1тсz нBкимъ бhти, ў є3ђлjстwвъ всёхъ. нёсть же, но ў тріeхъ 
ќбw, ћкоже глаг0летъ б9eственный златоyстый*, є3ди1на и3 тazжде 
є4сть, ћже и3 блудни1ца си1це и3меновaсz, ў їwaнна же не ктомY: но 
другaz нёкаz чyднаz, и3 житіE и3мyщаz честн0е, марjа сестрA 
лaзарева, ћже не ѓки блудни1ца сyщи, хrт0мъ люби1ма бЁ. Си1хъ же, 
џваz ќбw марjа, прeжде шести2 днeй пaсхи, въ домY своeмъ, и4же въ 
виfaніи, на вeчери возлежaщу, мЂра помaзаніе содёz, на крaснэи 
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ова Марија  у  своме  дому  у  Витанији,  шест  дана  пре  Пасхе, 
док  је  седео  за  вечером,  учинила  помазање  миром, 
изливајући  га  на  Његове  красне  ноге,  и  косом  их  отирући, 
изобиље  иметка  на  њега  трошећи,  као  Богу  миро  да  Му 
приноси. Јер знаше поуздано да се и у жртвама Богу приноси 
јелеј,  и  да  се  свештеници  миром  помазују,  и  да  је  Јаков  у 
давнини стуб помазао Богу (Исх 30:30‐31; Пост 28:18; 35:14). 
И  јасно  га  принесе  на  дар  Учитељу  као  Богу,  опет  због 
оживења братовог. Зато јој се ни не обећава плата, док само 
Јуда,  као  грамзивац,  ропће.  А  друга  је  очигледно  блудница 
која  два  дана  пре  Пасхе,  док  је  Христос  још  био  у  тој  истој 
Витанији, и то у дому Симона Губавог, где је и тада седео за 
вечером,  излива  оно  скупоцено  миро  на  главу,  како  свети 
Матеј  и  Марко  приповедају.  Због  ове  блуднице  и  ученици 
негодују, журно предвиђајући за милостињу оно што је тачно 
за  Христа  спремљено.  Овој  се,  дакле,  и  плата  даде,  да  се 
свуда по васељени прослави њено добро дело. Неки, дакле, 
кажу да је једна, а онај са златним језиком да су две жене. 

  Има  и  неких  који  кажу  да  их  је  било  и  три:  две 
гореспоменуте,  које  су  биле  када  се  страдање  Христово 
дверима  приближавало,  а  трећа  да  је  била  пре  ових, 
штавише  прва,  која  ово  учини  тамо  близу,  усред 
проповедања Еванђеља, која беше и блудница и грешница, а 
која  не  у  дому  Губавог,  него  Симона  Фарисеја  изли  миро 
одједном  и  на  ноге  самог  Христа;  када  се  и  један  фарисеј 
саблажњаваше,  а  њој  као  плату  Спас  дарује  опроштај 
грехова.  А  о  овој  самој  једино  божанствени  Лука  у  свом 
еванђељу приповеда, близу средине, како рекосмо (Лк 7:36‐
50).  И  после  повести  о  овој  блудници,  одмах  наводи  ово, 

Синаксарско чтење на Велику среду 

7 

џнагw н0зэ сіE и3зливaющи, и3 главнhми власы2 сі. њтирaющи, 
и3з8oби1ліz цэны2 нaнь ўпотреблsющи, и3 ѓки бGу мЂро приносsщи. 
Вёдzше бо и3звёстнw, ћкw и3 въ жeртвахъ приношaшесz є3лeй бGу.: 
и3 свzщeнницы мЂромъ помaзовахусz: и3 їaкwвъ дрeвле ст0лпъ 
помaза бGу. Принесe же сіE дaрствующи ћвэ ўчи1телю, ѓки бGу, пaки 
њживлeніz рaди брaтнzгw. Тёмже нижE мздA є4й њбэщавaетсz, 
є3гдA и3 сaмъ їyда р0пщетъ, ћкw любостzжaтеленъ. Другaz же ћвэ 
блудни1ца, прeжде двою 2 дню 2 пaсхи, въ т0йже виfaніи є3щE сyщу хrтY 
и3 въ домY бhвшу сjмwна прокажeннагw на вeчери, и3 тогдA 
возлежaщу, многоцённое џное мЂро на главY и3зливaетъ, ћкоже 
сщ7eнный матfeй и3 мaркъ повэствовaша. Њ сeй же блудни1цэ и 3 
ўченицы2 негодyютъ, къ мл cтыни хrтY тщaтельнw ўгот0ванное 
и3звёстнw прови 1дэвше: сeй же и3 мздA дадeсz, є4же всю 1ду по 
вселeннэй д0брому є3S дёлу прослaвитисz. Џвіи ќбw є3ди1ну: 
љзhкомъ же златhй си1це двЁ женЁ бhти глаг0летъ. Сyть же 
нёцыи и3 три2 сі. бhти глаг0лютъ: двЁ ќбw предречeннэи, стrти 
хrт0вой къ двeремъ приближaющейсz, трeтію же и3нyю прeжде си1хъ, 
пaче же пeрвую тaмw бли1зъ среды2 пр0повэди є3ђльскіz сіE 
сотв0ршую, ћже и3 блудни 1ца и3 грёшница бЁ, внyтрь же д0му не 
прокажeннагw, но фарісeа сjмwна. на н0зэ хrтA самагw2, и3 наединЁ 
мЂро и3зліsвшаz: є3гдA и3 є3ди1нъ фарісeй соблазнsшесz, є4йже и3 
мздY сп7съ, њставлeніе грэхHвъ дaруетъ. Њ сeй же т0кмw сам0й 
б9eственный лукA* въ своeмъ є3ђліи бли1зъ среды2, ћкоже речeсz 
повэствyетъ. И# по п0вэсти њ сeй блудни1цэ, ѓбіе нав0дитъ си1це 
глаг0лz: и3 бhсть по сeмъ, и3 т0й прохождaше сквозЁ грaды и3 вє1си, 
бlговэствyz и3 проповёдуz цrтвіе б9іе, t ни1хже kвлsетсz, ћкw не 
во врeмz стrти сіE бhсть. Мни1тсz ќбw и3 t врeмене, и3 t 
пріeмшихъ є3го2, и3 t мёста, и3 ли1цъ, и3 домHвъ, є3щe же и3 t нрaва 
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говорећи: И би после овога, и Он пролажаше кроз градове и 
села, благовестећи и проповедајући Царство Божије. По томе 
се  пројављује  да  ово  не  беше  у  време  страдања.  Чини  се, 
дакле,  и  по  времену,  и  по  онима  који  Га  примише,  и  по 
месту,  и  лицима,  и  домовима,  па  још  и  од  нарави 
миропомазања, да су ово три жене: две су дакле блуднице, а 
трећа  је  Лазарева  сестра  Марија,  која  животом  сијаше 
часним.  И  да  је  други,  дакле,  дом  фарисеја  Симона,  други 
Губавог  Симона  у  Витанији,  а  други  опет  дом  Марије  и 
Марте,  сестара  Лазаревих,  у  тој  истој  Витанији,  како  се  по 
овоме подразумева. Тако Христу и две вечере беху, и обадве 
у  Витанији:  једна  дакле  шест  дана  пре  Пасхе  у  дому 
Лазаровом, када јеђаше са Њим и Лазар, као што приповеда 
Син грома, овако говорећи: Шест дана пре Пасхе дође Исус у 
Витанију,  где  беше  умро  Лазар,  којег  подиже  из  мртвих. 
Направише  Му,  дакле,  вечеру  тамо,  и  Марта  служаше,  а 
Лазар беше један од оних који су седели за столом са Њим. 
Марија,  дакле,  узевши  литру  мира  нардовог  чистог 
скупоценог, помаза ноге Исусове и отра власима својим ноге 
Његове. (Јн 12:1‐3) А друга Му вечера би два дана пре Пасхе, 
док  још  беше  у  Витанији  Христос,  у  дому  Симона  Губавог, 
када и блудница дође к Њему, изливајући  скупоцено миро, 
како  свети  Матеј  приповеда  да  Христос  ученицима  каже: 
Знате да ће за два дана бити Пасха. И ускоро опет изјављује: 
А  Исусу  кад  беше  у  Витанији,  у  дому  Симона  Губавог, 
приступи к Њему жена, алавастар мира држећи драгоценог, 
и  изливаше  на  главу  Његову  док  је  седео  за  трпезом.  (Мт 
26:1,  6‐7)  Са њим  се  саглашава  и Марко,  говорећи:  А  беше 
Пасха и Преснаци за два дана, и док је Он у Витанији у дому 
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мmропомaзаніz трeмъ бhти женaмъ си6мъ: двЁ ќбw блудни6цы, 
трeтію же лaзареву бhти сестрY марjю, житіeмъ сіsющую чcтнhмъ. И# 
и4ный ќбw д0мъ бhти фарісeа сjмwна, другjй же прокажeннагw 
сjмwна въ виfaніи, и3 и4ный пaки д0мъ марjи и3 мaрfы сeстръ 
лaзаревыхъ въ т0йже виfaніи, ћкоже t си1хъ сразумёти є4сть: ћкw 
и3 двЁ вeчерэ бёстэ хrтY, и3 nбои2 въ виfaніи: є3ди1на ќбw прeжде 
шести2 днeй пaсхи въ домY лaзаревэ, є3гдA kдsше съ ни1мъ и3 лaзарь, 
ћкоже гр0мовъ сhнъ повэствyетъ*, глаг0лz си1це: прeжде шести2 днeй 
пaсхи, пріи1де ї}съ въ виfaнію, и3дёже бЁ лaзарь ўмeрый, є3г0же 
воздви1же t мeртвыхъ. сотвори1ша ќбw є3мY вeчерю, тaмw, и3 мaрfа 
служaше: лaзарь же є3ди1нъ бЁ t совозлежaщихъ є3мY. Марjа ќбw 
пріeмши лjтру мЂра нaрда пістjки многоцённагw, помaза н0зэ ї}
совэ, и3 њтрE власы2 свои1ми н0зэ є3гw2. Другaz же вeчерz бhсть є3мY 
прeжде двою 2 дню 2 пaсхи, є3щE сyщу въ виfaніи хrтY въ домY сjмwна 
прокажeннагw, є3гдA и3 блудни1ца пріи1де къ немY многоцённое мЂро 
и3зливaющи, ћкоже сщ7eнный матfeй повэствyетъ глаг0лz., ћкw t 
хrтA ко ўченикHмъ: вёсте, ћкw по двою 2 дню2 пaсха бyдетъ. И# 
помaлэ пaки нан0ситъ: ї}су же бhвшу въ виfaніи, въ домY сjмwна 
прокажeннагw, приступи2 къ немY женA, ґлавaстръ мЂра и3мyщи 
тzжкоцённагw, и3 возливaше на главY є3гw2 возлежaщагw. Е#мyже 
согласyетъ и3 мaркъ, глаг0лz.: бё же пaсха, и3 nпрэсн0цы по двою2 
дню 2, и3 сyщу є3мY въ виfaніи въ домY сjмwна прокажeннагw 
возлежaщу, пріи1де женA: и3 є3ли6ка по сeмъ. Прsщіисz же и3 
глаг0лющіи, є3ди1ну и3 тyюжде бhти, ў четырeхъ є3ђлjстwвъ женY 
помaзавшую гDа мЂромъ є3ди1наго и3 тог0жде мнsтъ бhти сjмwна, 
фарісeа же и3 прокажeннаго: є3г0же и3 nтцA лaзарz же и3 сeстръ є3гw2 
марjи и3 мaрfы, бhти нёцыи и3здaша, и3 є3ди1ну вeчерю и3 тyюжде, и3 
т0йжде и3 є3ди1нъ д0мъ є3гw2, и4же въ виfaніи, ў негHже и3 г0рница 

Сmнаxaрій Во с.yю и3 вели1кую срeду 



10 

Симона Губавог  седео за  трпезом, дође жена… и  тако даље 
(Мк 14:1‐3). 

  А  они  који  уверавају  и  говоре  да  је  код  четворице 
еванђелиста једна те иста жена која помаза Господа миром; 
који мисле да је један те исти Симон, и фарисеј и Губави, кога 
неки  представише  и  као  Оца  Лазара  и  сестара  његових 
Марије и Марте; и да је једна те иста вечера и један те исти 
тај дом у Витанији у коме се и застрта горњица припреми, и у 
коме  тајна  вечера  беше  –  ти  не  мисле  добро.  Јер  ово  две 
вечере беху Христу изван Јерусалима у Витанији, два дана и 
шест  дана  пре  законске  Пасхе,  како  рекосмо,  када  и  жене 
мира различито Христу принесоше. А  тајна вечера и застрта 
горњица се унутар града Јерусалима благоугодише један дан 
пре законске Пасхе и страдања Христова. Неки кажу у дому 
непознатог  човека,  а  неки  у  дому  напрсника  (љубимца)  и 
ученика Јована, у светом Сиону, где и ученици ради страха од 
Јудеја  беху  скривени,  те  где  беше  и  Томино  дотицање,  и 
долазак  Светога  Духа  на  Педесетницу,  и  још  се  штошта 
неизречено и тајанствено сврши. 

  Зато ми се и истинито чини да је оно од Златоречивог 
најтачније – да се две жене ово сматрају:  једна дакле, како 
рекосмо,  код  тројице  еванђелиста,  блудница  и  грешница, 
која  је  на  главу  Христову  излила  миро;  а  друга  код  Јована, 
Марија, сестра Лазарова, која га донесе до самих божанских 
ногу Христових и изли. Јер друго је вечера у Витанији, а друго 
она  Тајна.  И  јасно  је  код  оних  да  после  повести  о  овој 
блудници  Спас  шаље  ученике  у  град  да  припреме  Пасху. 
Идите, вели, у град томе и томе, и кажите му: Учитељ каже: 
код  тебе  ћу  учинити  Пасху  са  ученицима  својим.  И  опет:  и 
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п0стлана ўгот0васz, и3 тaинственную вeчерю бhти, не д0брэ мнsтъ. 
Сjи бо двЁ вeчєри, внЁ їеrли1ма въ виfaніи бёстэ хrтY прeжде 
шести2, и3 прeжде двою 2 [ћкоже речeсz] дню 2 зак0нныz пaсхи, є3гдA и3 
жєны2 мЂра разли1чнw хrтY принес0ша. Тaйнаz же вeчерz, и3 
п0стланнаz г0рница, внyтрь грaда їеrли1ма бlгоукраси1шасz, прeжде 
є3ди1нагw зак0нныz пaсхи и3 стrти хrт0вы днE. Џвіи ќбw въ домY 
невёдомагw человёка, џвіи же въ домY [ћкоже глаг0лютъ] 
напeрсника и3 ў§нкA їwaнна во с.0мъ сіHнэ, и3дёже и3 ўченицы2 стрaха 
рaди їудeйска бsху сокровeни, и3 fwмино2 бhсть њсzзaніе по 
воскrніи, и3 с.aгw д¦а пришeствіе на пzтьдесsтницу, и3 и4наz нBкаz 
неизречє1ннаz и3 тaинствєннаz соверши1шасz. Тёмже сіE ќбw мни1тсz 
ми2, и3 и4стинэ златоглаг0ливагw пaче и3звёстнэе бhти, ћкw двЁ 
ќбw сіS жєны2 вмэнsютсz: є3ди1на ќбw, ћкоже речeсz ў тріeхъ 
є3ђлjстwвъ, блудни1ца сyщи и3 грёшница, на главY хrт0ву мЂро 
возліsвшаz: и3нaz же ў їwaнна, марjа сестрA лaзарева, самёмъ же 
б9eствєннымъ ногaмъ хrтHвымъ сіE принeсшаz и3 возліsвшаz. 
И#ны6z ќбw ±же въ виfaніи вeчєри: и4ную же бhти тaйную. И# 
ћвственнw и3 t џныхъ по п0вэсти њ блудни1цэ сeй, ў§нки2 сп7съ ко 
грaду посылaетъ, ўгот0вати пaсху. И#ди1те, глаг0лz, во грaдъ ко 
џнсицэ, и3 рцhте: ўчи1тель глаг0летъ, ў тебE сотворю 2 пaсху со 
ўченики 2 мои1ми. И# пaки: и3 срsщетъ вы2 человёкъ, скудeльникъ воды2 
носS, и3 т0й покaжетъ вaмъ г0рницу вeлію п0стланную, тaмw 
ўгот0вайте нaмъ. Nни1 же tшeдше, глаг0летъ, њбрэт0ша, ћкоже 
заповёда и5мъ, и3 ўгот0ваша пaсху, ћвэ зак0нную при двeрехъ 
сyщую, ю 4же и3 пришeдъ соверши2 со ў§нки2, ћкоже б9eственный 
златоyстъ глаг0летъ. Тaже и3 вeчери бывaемой, сjесть тaйной, и3 
б9eственному ўмовeнію посредЁ содёzну бhвшу, пaки возлeгъ, и3 
нaшу предаeтъ пaсху на сaмой трапeзэ, ћкоже љзhкомъ златhй 
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срешће вас човек који носи крчаг воде и он ће вам показати 
велику  горњицу,  застрту:  тамо  нам  зготовите.  А  они 
отишавши, вели, нађоше као што им каза и уготовише Пасху, 
очигледно ону законску која је бивала код врата, коју дође и 
учини  са  ученицима,  како  каже божанствени Златоуст.  Када 
затим би Вечера, она Тајна, и кад усред ње изврши божанско 
прање,  опет  седа  за  јело  и  предаје  нашу  Пасху  на  самој 
трпези, како то приповеда и Јован златног језика, и то дакле 
беше  тако.  А  божанствени  Јован,  уз  њега  и  Марко, 
божанствени  еванђелисти,  додадоше  нешто  и  о  каквоћи 
мира,  које  назваше  право  и  скупоцено.  А  намислише  да  га 
назову  пистикон,  дакле  право,  нелажно  и  нерастворено  и 
очувано  у  чистоти,  а  изгледа  да  ово  би  и  неки  назив 
најособитијег  и  првог  мира.  А  Марко  додаје  да  жена  из 
горљивости разби и посуду, пошто беше уског грла, коју зове 
и  алабастар.  А  ова  посуда  је  стаклена,  како  каже  свештени 
Епифаније, направљена без иједне дршке, за коју се каже и 
викион.  А  оно  миро  беше  састављено  и  од  многих  других 
твари,  али  понајвише  од  ових:  смирне,  миомирисног  цвета 
цимета, то јест миришљавог штапића, и уља. 

  Но  ти  који  се  помаза  умним  мирисом,  Христе  Боже, 
ослободи нас долазећих страдања и помилуј нас, као једини 
свет и Човекољубац. Амин. 
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їwaннъ повэствyетъ, и3 сі. ќбw тaкw. Б9eственный же їwaннъ, къ 
семY и3 мaркъ, б9eственніи є3ђлjсти, и3 мЂра ви1дъ приложи1ша, вёрное 
сіE и3меновaвше и3 многоцённое. Возмнёша же пістік0нъ, сjесть 
вёрное нарещи2, нелeстное же и3 нерастворeнное и3 ввёренное въ 
чистотY, нeгли же и3 нарицaніе бЁ нёкое сіE, и3зрsднэйшагw и3 
пeрвагw мЂра. прилагaетъ же мaркъ, ћкw и3 сосyдъ сокруши2 t 
тщaніz женA, ѓки тэсновх0дный, и4же и3 ґлавaстръ и3менyетъ. Е$сть 
же сeй сосyдъ стклsный, ћкоже глаг0летъ сщ7eнный є3піфaній, без8 
рукоsти сотворeнный нёкіz, и4же и3 вmкjонъ си1це глаг0летсz. Бё же 
мЂро џное сложeнное t ви1дwвъ ќбw и3 и4ныхъ мн0гихъ, пaче же t 
си1хъ, смЂрны, цвёта кінамHма бlгоухaнна, сjесть, тр0сти 
ґрwмaтскіz, и3 є3лeа.  
 Но и4же ќмнымъ мЂромъ помaзавыйсz хrтE б9е, 
находsщихъ страстeй свободи2, и3 поми1луй нaсъ, ћкw є3ди1нъ с.ъ и 3 
чlвэколю 1бецъ, ґми1нь. 
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Синаксарско чтење на Велики четвртак 

 

  У свети и Велики четвртак, божанствени Оци који све 
добро уредише, примопредајно од божанствених Апостола и 
свештених  и  божанствених  Еванђеља,  предадоше  нам 
четворо  да  празнујемо:  свето  прање;  тајну  вечеру;  јасно 
предање  ових  наших  страшних  тајни;  натприродну 
(изванредну)  молитву,  и  само  оно  издајство,  јер  се  наиме 
јеврејска пасха[1] (јагње) петком имала жртвовати. 

  Пошто  беше  прикладно  да  (пред)изображењу 
последује  и  стварност,  а  у њему  јасно  и  овој  нашој  пасхи  – 
Христу,  да  се  жртвује,  предухитривши  (јеврејску  пасхалну 
вечеру)  Господ  наш  Исус  Христос,  како  божанствени  Оци 
кажу,  извршава  је  са  ученицима  у  вече  четвртка.  Јер  то  се 
вече и сав петак (дању) код Јевреја као један дан рачуна; јер 
овако  они  броје,  „ноћоданство“  то  називајући.  Изврши  Он 
дакле ову (пасхалну вечеру) и тада – како неки рекоше, а од 
којих  је  један  и  божанствени  Златоуст  –  са  ученицима  по 
Закону  сврши.  Прво  усправно  стојећи  и  опојасани,  у  обућу 
обувени,  палицама  се  подупирући,  и  друго  што  Закон 
заповеда, да се не би помислило да је законопреступник.[2] 
А  ово  све  је  припремио  Зеведеј[3],  јер  он  беше  онај  „који 
носи  крчаг  воде“,  како  каже  Велики  Атанасије,  ако  други  и 
другачије  о  томе  говоре.  А  потом  оно  још  савршеније 
показујући  ученицима,  и  тајну  ове  наше  Пасхе  предаје  у 
горњици, када већ наступи ноћ. 

  Када,  вели,  би  вечера,  седе  са  Дванаесторицом  за 
трпезу. Но гледај да ово не беше Пасха по Закону,  јер беше 
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Во стhй и3 вели1кій четверт0къ, и5же вс. д0брэ счини1вшіи б9eственніи 
nтцы2, другъдругопріимaтельнw t б9eственныхъ же ґпcлъ, и3 
сщ7eнныхъ и3 б9eственныхъ є3ђлій, предaша нaмъ четhре нBкаz 
прaздновати: сщ7eнное ўмовeніе: тaйную вeчерю: предaніе ћвэ є4же по 
нaмъ стрaшныхъ т.инъ: преестeственную мlтву, и3 сaмое то2 
предaтельство: понeже бо є3врeйскаz фaска по пzтцЁ жрeтисz 
и3мsше. Бsше же ќбw приклaдно, њбразовaнію послёдствовати и3 
и4стинэ, въ т0мъ ћвэ и3 є4же по нaмъ пaсцэ жрeтисz хrтY, 
предвари1въ гDь нaшъ ї}съ хrт0съ, ћкоже б9eственніи nтцы 2 
глаг0лютъ, дёйствуетъ тyю со ў§нки2 въ вeчеръ четверткA. т0й бо 
вeчеръ и3 пzт0къ вeсь, є3ди1нъ дeнь ў є3врє1й вмэнsетсz: си1це бо nни2 
чи1слzтъ нощедeнство глаг0люще. Дёйствова ќбw сію 2 и3 тогдA 
[ћкоже рёша нёцыи] со ў§нки2 по зак0ну, и4хже є3ди1нъ є4сть и 3 
б9eственный златоyстъ. Пeрвое пр0стw стоsще, и3 њпоsсани, въ 
сапоги2 њбувeни, жезлы2 подпирaющесz, и3 и4на є3ли6ка зак0нъ 
повелэвaетъ, да не законопрестyпенъ вознепщyетсz. Сі. Бо зеведeй 
ўгот0ва: сeй бо скудeль носsй воды2, ћкоже вели1кій глаг0летъ 
ґfанaсій, ѓще и4ніи и4накw њ сeмъ рёша. Пот0мъ же ў§нкHмъ 
совершє1ннэйшаz показyz, и3 є4же по нaмъ пaсхи тaинство предаeтъ 
на г0рницэ, ўжE нашeдшей н0щи. Вeчери бо, глаг0летъ, бhвшей, 
возлежE со двэманaдесzть. Зри1 же, ћкw не сіE бsше зак0ннаz 
пaсха, вeчерz бо и3 возлежaніе, и3 хлёбъ, и3 водA: тaмw же вс. печє1на 
nгнeмъ, и3 безкв.сна. Прeжде же начaтіz є4же вечерsти, [си1це бо 
глаг0летъ б9eственный златоyстъ] t вeчери востаeтъ, и3 полагaетъ 
ни1зу ри6зы, и3 в0ду во ўмывaльницу вливaетъ сaмъ самодёйствуzй 
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вечера  и  седење  за  трпезом,  и  хлеб,  и  вода,  а  тамо  је  све 
печено  на  огњу  и  бесквасно.  А  пре  но што  поче  да  се  једе 
(ово каже божанствени Златоуст), устаје од вечере и полаже 
доле  хаљине,  и  воду  у  умиваоник  улива,  сам  све 
самоизвршавајући,  те  уједно  и  Јуду  постиђује,  а  уједно  и 
другим  ученицима  напомиње  да  не  траже  старешинства. 
Тако  и  после  прања  поучава:  Који  хоће  да  буде  први,  нека 
буде од свих последњи, самог Себе поставивши за пример. А 
открива се да је пре свих Христос опрао Јуду, који је бестидно 
председавао, а на послетку и до Петра долази. А овај, будући 
горљивији  од  других,  Учитељу  то  забрањује,  па  онда  још 
наглије одустаје. 

  Умивши  им,  дакле,  ноге,  и  узвишеност  преславну 
смерношћу  показавши,  опет  узев  хаљине  и  седавши  за 
трпезу,  поучава  их да љубе  један другог  и  да  старешинство 
не  траже.  А  док  су  јели  и  о  издајству  започиње.  Док  се 
ученици од ових речи узнемиравају, каже Исус Јовану насамо 
и  тајно:  Коме  ја  умочивши  хлеб  подам,  тај  је  издајник  мој. 
(Јер  ако  би  Петар  знао  ову  реч,  убио  би  Јуду.)  И  опет:  Који 
умочи са мном у зделу руку; а ово се обадвоје збило. Затим 
мало  шта  оставивши,  узев  хлеб,  каже:  Примите,  једите;  па 
слично томе чашу: Пијте из ње сви,  још рекавши: Ово је крв 
моја Новога завета, ово чините у мој спомен. Но ово чинећи, 
и сам јеђаше и пијаше са њима. А види како хлебом назива 
тело своје, а не преснацем; нека се стиде дакле они који на 
жртву  преснац  приносе.  А  преко  хлеба  уђе  у  Јуду  сатана, 
пошто га већ пре тога беше искушавао. Сада се свеконачно у 
њега  усели.[4]  И  изашавши,  вели,  нагодбу  предложи 
првосвештеницима да им га изда за тридесет сребреника. 
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вс., вкyпэ ќбw їyду ўсрамлsz, вкyпэ же и3 други6мъ ў§нкHмъ 
воспоминaz, є4же старёйшинства не и3скaти. ћкоже и3 по ўмовeніи 
наказyетъ, глаг0лz: хотsй бhти пeрвый, да бyдетъ всёхъ 
послёдній, самого2 себE положи1въ во ўказaніе. Kвлsетсz же, ћкw 
прeжде всёхъ їyду ўмы2 хrт0съ, безстyднэ предсёдша: послэди1 же 
къ петрY прих0дитъ: сeй же тeпльшій и3нhхъ сhй, ў§телю 
возбранsетъ, и3 њставлsетъ пaки ѕёльнэе. Ўмhвъ ќбw и4хъ н0ги, 
и3 возвышeніе преслaвное смирeніемъ показaвъ, взeмъ ри6зы пaки, и 3 
возлeгъ, наказyетъ и5хъ люби1ти дрyгъ дрyга, и3 старёйшинства не 
и3скaти. Kдyщымъ же и5мъ, и3 њ предaтельствэ вв0дитъ начaло. 
Мzтyщымсz же њ словеси2 ўченикHмъ, глаг0летъ ї}съ їwaнну 
є3ди1ному тaйнw: є3мyже ѓзъ њмочи1въ хлёбъ подaмъ, т0й є4сть 
предаsй мS. Ѓще бо бы2 вёдалъ пeтръ сл0во, ѓки сhй и3нhхъ 
тeпльшій, їyду ўби1лъ бы бsше. И# пaки: њмочи1вый со мн0ю въ 
соли1ло рyку: ћкоже nбоS бhша. Тaже мaлw что2 њстaвль, взeмъ 
хлёбъ, глаг0летъ: пріими1те, kди1те, и3 чaшу под0бнэ: пjйте t неS 
вси2, рeкъ, сіS є4сть кр0вь моS н0вагw завёта, сіE твори1те въ моE 
воспоминaніе. nбaче и3 сaмъ сіE творS, kдsше и3 піsше съ ни1ми. Зри1 
же, ћкw хлёбъ глаг0летъ тёло своE, ґ не њпрэсн0къ: да 
постыдsтсz u5бо и5же жeртвэ њпрэсн0къ приносsщіи. По хлёбэ же 
вни1де во їyду сатанA: и3скушazй бо є3го2 прeжде, нhнэ всеконeчнw въ 
него2 всели1сz. И# и3зшeдъ, глаг0летъ: сложeніе положи2 ґрхіерeємъ, да 
предaстъ є3го2 и5мъ на три1десzти срeбреницэхъ. Ўченицh же по вeчери 
и3зыд0ша на г0ру є3леHнскую, въ нёкое село2, глаг0лемое геfсімани2. 
По мн0зэ же глаг0летъ и5мъ ї}съ: вы2 вси2 соблазнитeсz њ мнЁ въ 
нощи2 сeй. Пeтръ же речE: ѓще и3 вси2, ѓзъ не tвeргусz тебE: бsше же 
п0здэ, си1рэчь глубокон0щіе. Џнъ же глаг0ла: прeжде дaже не 
возгласи1тъ пётель двaщи, tвeржешисz менE три1жды, є4же и3 бhсть. 
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А  ученици  после  вечере  изађоше  на  гору  Маслинску,  на 
једно поље звано Гетсимани. И после много другог, каже им 
Исус: Ви сви ћете се саблазнити о мене у ноћи овој. А Петар 
рече:  Ако  се  и  сви,  ја  се  нећу  одрећи  Тебе.  А  беше  касно, 
односно  дубока  ноћ.  И  Он  рече:  Пре  него  се  огласи  петао 
двапут,  одрећи  ћеш  ме  се  трипут,  што  и  би.  Што  бојазан 
неизмерна ухвати Петра, то Бог показиваше немоћ природе, 
и уједно зато што му васељену уручи, да би (Петар) од своје 
природе  оно  благопримерно  разумео,  те  милостив  био 
према  онима  који  греше.  Но  трикратно  Петрово  одрицање 
изображаваше  грех  свих људи  према  Богу.  Прво  –  заповест 
коју преступи Адам; друго – преступ писаног Закона; и треће 
–  у  вези  самог  оваплоћења Слова. Ово  све  опет  напослетку 
Спаситељ  исцели  троструким  покајањем,  ради  којег:  Петре, 
љубиш  ли  ме?,  трипут  изрече.  И  после  тога,  човечански 
показујући  како  је  страшна  свима  смрт,  каже  ученицима: 
Жалосна је душа моја до смрти. И прешавши колико камена 
добачај,  помоли  се  трипут,  рекавши:  Оче  мој,  не  може  ли 
чаша  ова  проћи  ме,  да  је  не  пијем?  И  опет:  Оче,  да  ли  је 
могуће  да  мимоиђе  ме  чаша  ова,  да  је  не  пијем?  Уједно, 
дакле,  и  као  човек  ово  говори,  а  уједно  и  ђавола  вешто 
прелази, да овај, мислећи и за Њега да  је човек зато што се 
изгледа боји крсне смрти, не би пресекао тајну. И вративши 
се  и  нашавши  ученике  у  сан  утопљене,  Петру  се  обраћа, 
овако  говорећи:  Зар  ни  један  час  не  могосте  пробдети  са 
мном?  Односно:  Ти  који  кажеш  да  ћеш  се  и  до  смрти 
подвизавати, тако сневаш са другима. 

  И  дошавши  на  другу  страну  потока  Кедарског,  где 
беше  врт,  отпочину  тамо  са  ученицима  својим.  А  имаше 
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боsзнію безмёрною петрY ћту бhвшу: бGу немощн0е показyющу 
є3стествA, и3 кyпнw понeже вселeнную є3мY вручи2, да t своегw2 
є3стествA ўдобоводи1тельное разумёвъ, млcтивенъ бyдетъ къ 
согрэшaющымъ: nбaче трикрaтное петр0во tвержeніе, всёхъ 
человёкwвъ грёхъ къ бGу и3з 8wбразовaше. Пeрвое, зaповэдь ю4же 
преступи2 ґдaмъ. втор0е, пи1саннагw зак0на преступлeніе. трeтіе же, 
сaмое воплощeніе сл0ва: є4же пaки послэди2 сп7съ трегyбымъ 
покаsніемъ и3сцэли2: за є4же, пeтре, лю1биши ли мS, три1жды и3зрещи2. 
По си1хъ же глаг0летъ ў§нкHмъ, [человёческое показyz, ћкw 
страшнA всBмъ смeрть] приск0рбна є4сть душA моS дaже до смeрти. 
И# прешeдъ ћкw кaмене вержeніе, помоли1сz трикрaты, рeкъ: џ§е м0й, 
ѓще не возм0жетъ чaша сіS прейти 2 t менE, ѓще ю 5 не пію 2: да 
бyдетъ в0лz твоS. И# пaки: џ§е, ѓще м0щно, да ми1мw и4детъ t 
менE чaша сіS; Кyпнw ќбw ћкw чlвёкъ сіE глаг0лz, кyпнw же и3 
діaвола преходS хи1тростнw: ћкw да непщyz и3 џнаго человёка 
бhти, за є4же нeгли боsтисz, смeрти рaди крeстныz не пресэчeтъ 
тaинства. Возврaщьсz же и3 њбрётъ ў§нки2 сн0мъ погружeны, къ 
петрY њбращaетсz, си1це глаг0лz: ни є3ди1нагw ли часA возмог0сте 
побдёти со мн0ю; си1рэчь, ты2 глаг0лzй дaже и3 до смeрти 
подвизaтисz, си1це с0нствуеши съ пр0чими. Пришeдъ же њб8 џнъ 
п0лъ пот0ка кeдрскагw, и3дёже бЁ вертогрaдъ водвори1сz тaмw со 
ўченики 2 свои1ми. Чaстw же тaмw приходи1ти nбhчай и3мёzше. 
тёмъ и3 їyда вёдzше мёсто: и4же нёкихъ t вHинъ взeмъ, и3 
нар0ду послёдующу, пріи1де на ї}са, дaвъ и5мъ лобзaніz знaменіе. Сіe 
же речE, занeже мн0гажды ўдержaнъ бhвъ, неsвленъ t среды2 и4хъ 
прохождaше: ћкоже и3 здЁ сaмъ хrт0съ прeжде и3сх0дитъ къ ни6мъ 
глаг0лz: кого2 и4щете; nни1 же є3гw2 и3 є3щE не познавaху, не бо2 н0щь 
претыкaніz бsше, свэти6ла бо бёша, глаг0летъ, и3 свэщы2 горsщz, 

Сmнаxaрій Во стhй и3 вели 1кій четверт0къ 



20 

обичај  често  тамо  да  долази.  Тако  и  Јуда  знаше  место:  он 
неке од војника узевши, са народом који му  је следио дође 
на Исуса, давши им знак пољупца. А за ово им рече зато што 
је  (Христос)  много  пута  био  задржан,  па  непримећен  из 
средине  њихове  пролазио.  Тако  и  овде  прво  сам  Христос 
њима  прилази,  говорећи:  Кога  тражите?  А  они  Га  још  не 
препознаваху  но  не  стога што им  је  ноћ  у  сметњу била,  јер 
светиљке и  свеће беху,  вели,  упаљене,  и  са  страхом павши, 
одвојише се, и кад опет дођоше сам им одговараше. А Јуди, 
који  учини  нагодбу,  Христос  каже:  Друже,  на  то  си  дошао, 
односно: На то што си дошао, Јудо, благовремено је. И опет 
каже: Као на разбојника ли изиђосте  са ножевима и кољем 
да  ме  ухватите?  А  у  ноћ  дођоше  да  не  би  какав  немир  у 
народу био. Тада најгорљивији Петар, пошто од вечере беху 
на такво шта спремни, ударивши првосвештениковог слугу по 
имену  Малхо,  десно  му  ухо  одсече.  А  Исус  знаше  да  ће 
првосвештеници  рећи:  Није  добро  Закон  слушао  и  учио. 
Христос  је  дакле  ово  забранио  Петру,  пошто  није  добро 
ономе који је послушник духовног мужа да мач употребљава, 
а Малхово ухо је исцелио. 

  И  ухвативши дакле Исуса,  свезана  га доводе на двор 
првосвештеника Ане,  који  беше  таст  Кајафин,  јер  тамо  беху 
окупљени  сви  који  против  Христа  причаху,  фарисеји  и 
књижевници.  Овде  оно  Петрово  одрицање  због  слушкиње 
бива, и пошто ноћ уто прође, петао се огласи трећи пут, а он 
сетивши  се  заплака  горко.  И  кад  време  већ  до  јутра  дође, 
Христа  од  Ане  до  првосвештеника  Кајафе  доводе,  где  и 
пљување  прими,  и  лажесведоци  позвани  бише.  А  кад  се 
озари дан, Кајафа Га шаље Пилату. А они који Га доведоше, 
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и3 стрaхомъ пaдше tлучи1шасz, и3 пaки пришeдшымъ сaмъ 
tвэщавaше. Їyдэ же сотв0ршу сложeніе, хrт0съ глаг0летъ: дрyже, на 
нeмже є3си2, си1рэчь, на нeже пришeлъ є3си2 їyдо, бlговрeменно є4сть. И# 
пaки глаг0летъ: ћкw на разб0йника ли и3зыд0сте со nрyжіемъ и3 
древесы2 ћти мS; Въ нощи1 же пріид0ша, да не нёкаz молвA t 
нар0да бyдетъ. ТогдA тeплэйшій пeтръ и3звлeкъ н0жъ, t вeчери бо 
бsху къ сицевы6мъ ўгот0влени, ґрхіерeева рабA мaлха и4менемъ 
порази1въ, десн0е ќхо tсэчE. Вёдzше же ї}съ, ћкw ґрхіерeє рекyтъ: 
не д0брэ зак0нъ слhшаше и3 ўчaше: возбранsетъ ќбw петрY хrт0съ, 
ћкw не добро2 є4сть послyшнику сyщу д¦0внагw мyжа, мечA 
ўпотреблsти: мaлхово же ќхо и3сцэлsетъ. Е$мше же ќбw ї}са, 
свsзана прив0дzтъ на дв0ръ ґрхіерeа ѓнны, и4же бЁ тeсть каіaфы: 
тaмw бо бsху вси2 с0брани на хrтA гласsщіи, фарісeє и3 кни1жницы. 
ЗдЁ ±же на петрA t nтрокови1цы, tвержeніе є3гw2 бывaетъ, и3 н0щи 
посредЁ и3жди1вшейсz, пётель возгласи2 трeтіе: џнъ же помzнyвъ 
восплaкасz г0рькw. И# врeмени ўжE ко ќтру пришeдшу, t ѓнны ко 
ґрхіерeю каіaфэ хrтA прив0дzтъ, и3дёже и3 њплевaніе пріsтъ, и3 
лжесвидётели воззвaни бhша: и3 њзарsющу дню 2 къ пілaту є3го2 
посылaетъ каіaфа. Привeдшіи же є3го2, глаг0летъ, не внид0ша въ 
претHръ, да не њсквернsтсz, но да kдsтъ пaсху. Собирaютсz ќбw, 
ћкw беззак0ннw нeгли ґрхіерeи и3 фарісeи тогдA содёzша 
преложи1вше пaсху, ћкоже глаг0летъ б9eственный златоyстъ: въ 
н0щь бо џну подобaше и5мъ тyю ћсти, но хrт0ва рaди ўбjйства 
преложи1ша. Ґ ћкw тогдA д0лжно бsше и5мъ ћсти ю 5, kви2 хrт0съ, 
прeжде вeчерю н0щію kдhй, тaже тайнонаучи1въ совершє1ннымъ: и3ли2 
ћкw въ зак0нномъ w4бразэ подобaше, ћкоже речeно бhсть, и3 
и4стинэ бhти: їwaннъ бо прeжде прaздника глаг0летъ пaсхи. Си1хъ 
рaди всёхъ бhвшихъ въ четверт0къ, и3 н0щь є3гw2 тогдaшную и3 мы2 
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вели, не  уђоше у претор да  се не оскврну, но да могу  јести 
пасху. Окупљају се, дакле, првосвештеници и архијереји,  јер 
изгледа  безаконито  учинише  и  одложише Пасху,  како  каже 
божанствени Златоуст;  јер те ноћи  је требало да  је  једу, али 
ради  Христовог  убиства  је  одложише.  А  да  им  је  тада  било 
обавезно да  је  једу, то  је показао Христос, који  је прво ноћу 
(пасхалну)  вечеру  јео,  а  затим  тајнонаучио  савршеном;  или 
(је појео) зато што је у образу Закона, како је речено, требало 
да буде и сама стварност; јер Јован каже: пре празника Пасхе 
(Јн 13:1).  Ради  свега овога што би у  четвртак и  ту ноћ, и ми 
празнујемо  спомен  страшних  и  неизречених  оних  дела  и 
делања, са страхом то чинећи. 

  Неизреченом  Твојом  благоутробношћу,  Христе  Боже 
наш, помилуј нас.  
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прaзднуемъ, поминaніе стрaшныхъ и3 неизречeнныхъ дёлъ џныхъ и3 
дэsній со стрaхомъ творsще. Неизречeннымъ твои 1мъ бlгоутр0біемъ 
хrтE б9е нaшъ, поми1луй нaсъ, ґми1нь. 
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Синаксарско чтење на Велики петак 

  

  У  свети  и  Велики  Петак,  свете  и  спаситељске  и 
страшне  страсти  (страдања)  савршавамо,  Господа  и  Бога 
нашега Исуса Христа, које нас ради вољно прима: пљувања, 
бијења, ударце, увреде, исмејавања, багрену одежду, трску, 
сунђер,  оцат,  клинове,  копље,  и  после  овога  свега  –  Крст  и 
смрт; а све ово се у петак деси. 

  Јер  када  након  тога  што  за  тридесет  сребреника  од 
друга и ученика свога беше продат и издат, прво Га воде код 
Ане  првосвештеника,  који  Га шаље  код  Кајафе;  овде  док  је 
био  пљуван,  и  ударан  по  образима,  а  уједно  и  изругиван  и 
исмеван,  чуо  је:  Прореци  нам,  Христе,  ко  је  тај  који  те 
ударио?  Тамо и  лажесведоци дођоше,  клеветајући да рече: 
Разорите храм овај, и за три дана подићи ћу га; и како рече 
да  је  Син  Божији,  када  и  првосвештеник,  не  трпећи  „хулу“, 
хаљине своје раздера. 

  Када би јутро, воде Га код Пилата у претор, а они сами 
не уђоше, да се, вели, не оскврну, но да једу пасху. А Пасхом 
назива  сав  празник,  па  и  тада  беше  како  је  и  требало.  А 
Христос један дан пре ову законску пасху учини, хотећи да се 
у  петак  заједно  (са  пасхалним  јагањцима)  закоље.  И 
изашавши, Пилат их пита за шта Га оптужују. И пошто ништа 
подобно не нађе у оптужби, шаље Га код Кајафе, а овај опет 
код  Пилата;  јер  он  беше  онај  који  се  на  Његово  убиство 
устремљивао.  А  Пилат  каже:  Узмите  Га  ви  и  распните  и  по 
Закону  вашем  судите.  А  они  опет  кажу:  Не  допушта  нам  се 
никога да убијемо, подстичући Пилата да Га разапне. Па пита 
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Сmнаxaрій Во стhй и3 вели1кій пzт0къ 

 
 Во стhй и3 вели1кій пzт0къ, с.ы6z и3 сп7си1тєльныz и3 
стртшныz стrти совершaемъ, гDа и3 бGа сп7са нaшегw ї}са хrтA, ±же 
нaсъ рaди в0лею пріsтъ: њплеваніz, біє1ніz, заушє 1ніz, достды, 
насмэтніz, багрsную nдeжду, тр0сть, гyбу, џцетъ, гвHздіz, копіE, 
и3 по си1хъ всёхъ, кrтъ и3 смeрть: ±же вса въ пzт0къ содёzшасz. 
 По внегдa бо на три1десzтихъ срeбреницэхъ, t дрyга и3 
ўченикA пр0данъ бhвъ предадeсz, прeжде ко ѓннэ tв0дитсz ґрхіерeю, 
и4же посылaетъ є3го2 къ каіaфэ: и3дёже њплевaнъ бhсть, и3 заушaемь 
по лани1тэ, кyпнw же поругaемь и3 посмэвaемь, слhшаше: прорцы2 
нaмъ хrтE, кт0 є3сть ўдaривый тS; Тaмw же и3 лжесвидётели 
пріид0ша њклеветaющіи, ћкw речE: разоритE хрaмъ сeй, и3 треми2 
дeньми воздви1гну и5: и3 ћкw речE себE сн 7а б9іz, є3гдA и3 ґрхіерeй хулы2 
не терпS, ри1зу свою 2 растерзA.  
 Ќтру же бhвшу, tв0дитсz къ пілaту въ претHръ: и3 тjи не 
внид0ша, глаг0летъ, да не њсквернsтсz, но да kдsтъ пaсху. Пaсху 
же вeсь прaздникъ глаг0летъ, и3ли2 и3 тогдA бhсть, ћкоже подобaше: 
хrт0съ же прeжде є3ди1нагw днE сію 2 сотвори2 зак0нную пaсху, 
сзаклaтисz хотS въ пzт0къ. И#зшeдъ же пілaтъ, вопрошaетъ |: њ 
чес0мъ є3го2 њглаг0луютъ; и3 понeже ничт0же под0бно њбрёте во 
њглаг0ланіи, посылaетъ є3го2 къ каіaфэ. Џнъ же пaки къ пілaту, 
и4бо т0й бЁ на є3гw2 ўбjйство ўстремлszйсz. Џнъ же глаг0летъ: 
поими1те є3го2 вы2 и3 распни1те, и3 по зак0ну вaшему суди1те. Nни1 же 
пaки глаг0лютъ: не дост0итъ нaмъ ўби1ти никог0же, распsти пілaта 
поoщрsюще. Вопрошaетъ же хrтA пілaтъ: ѓще цRь їудewвъ є4сть; 
Џнъ же не и3сповёдуетъ, но вёчный: не бо2 t мjра сегw2 моE цrтво, 
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Пилат Христа, да ли  је Цар  Јудеја. А Он, Вечни, не признаје, 
већ каже: Није од света овога моје Царство. Хотећи, дакле, да 
Га  пусти,  Пилат  најпре  онима  каже  да  ниједну  присталу 
кривицу  не  њему  не  налази.  Затим  обичај  предлаже  да  се 
ослобађа  један  сужањ  за  сваки  празник,  а  њима  се  Варава 
угоднији  од  Христа  чини.  И Пилат  учинивши дар  Јеврејима, 
прво  шиба  Исуса,  па  га  са  војницима  изводи  обученог  у 
црвену  одећу,  покривеног  трновим  венцем,  у  десницу  му 
трску  (палицу)  ставивши,  док  му  се  војници  изругују 
говорећи:  Радуј  се,  Царе  јудејски. Ипак,  овако  се  благодати 
наругавши,  Пилат  опет  каже:  Ни  једну  смртну  кривицу  не 
налазим на њему. А они ће: Но ми ћемо Њега укротити, веле, 
зато  што  себе  назива  Сином  Божијим.  На  ово  што  рекоше, 
Исус ћуташе, а народ клицаше Пилату: Распни, распни Га. Јер 
нечасном Га смрћу хтедоше покрити, да Му разводње благу 
успомену од среде. Пилат, као да их посрамљује, каже: Цара 
ли  вашега  да  распнем?  А  они  кажу  да  немају  другога  цара 
осим  кесара.  Јер  пошто  похуливши  ништа  не  успеше,  на 
кесара се позивају, да барем овако испуне лудост. Јер кажу: 
Сваки  који  себе  царом  чини,  противи  се  кесару.  Док  ово 
биваше, жена Пилатова, побојавши се страшних снова, посла 
к њему, говорећи: Ништа између тебе и тога Праведника да 
не  буде,  јер  због  Њега  већ  много  ноћу  пострадах.  А  овај 
оправши се, одбацује кривицу за крв Његову. А они клицаху: 
Крв  Његова  на  нас  и  на  децу  нашу;  ако  овога  оставиш 
слободна,  ниси  друг  кесару.  Овога  се,  дакле,  побојавши, 
мада је тачно знао да је Он невин, Пилат Га предаје на крсну 
осуду, пустивши Вараву. Ово видевши и бацивши сребренике 
Јуда  одлази,  и  отишавши  дављењу  се  предаде,  на  дрво  се 
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глаг0летъ. Хотs же tрэши1ти є3го2 пілaтъ, пeрвэе ќбw џнэмъ 
глаг0летъ, ни є3ди1ныz на него2 вины2 бlголи1чныz њбрэтaти. Тaже 
є3ди1наго на кjйждо прaздникъ свsзнz nбhчай tрэшaти предлагaетъ: 
и5мже ўг0денъ варaвва пaче хrтA мни1тсz. Пілaтъ же їудewмъ 
дaруzй, би1въ ї}са прeжде, и3зв0дитъ съ в0ины, во њдэsніе њболчeна 
червлeное, терн0вымъ же вэнцeмъ њбложeна, и3 въ десни1цу є3гw2 
тр0сть вложи1въ, ругaема же t вHинъ, рaдуйсz, глаг0лющихъ, цRю 2 
їудeйскій. Nбaче си1це ко бlгодaти поругaвсz, пaки глаг0летъ пілaтъ: 
ни є3ди1ну же смeрти винY њбрэтaю въ нeмъ. Nни1 же, но мы2 є3го2 
ўмyчимъ, глаг0люще, ћкw себE и3менyетъ сн 7а б9іz. Си6мъ же 
глаг0лємымъ, ї}съ молчaше, нар0дъ же кричaше къ пілaту: распни2, 
распни2 є3го2. Безчeстною бо смeртію њбложи1ти є3го2 хотsху, да t 
среды2 бlгyю є3гw2 пaмzть сотворsтъ. Пілaтъ же, ѓки бы срамлsz 
и5хъ, глаг0летъ: цRs ли вaшегw распнY; Nни1 же не и3мёти 
глаг0лютъ и4нагw цRS, но кeсарz. Понeже бо хулY рeкше, ничт0же 
ўспёша, на кeсарz возн0сzтъ, да понE си1це неи1стовство и3сп0лнzтъ. 
Глаг0лютъ бо: всsкъ и4же царS себE творsй, прерэкyетъ кeсарю. Въ 
си1хъ же сyщымъ, женA къ пілaту послA, сны2 стрaшными 
ўбоsвшисz, ничт0же, глаг0лющи, тебЁ и3 прaведнику џному: ўжe 
бо є3гw2 рaди мнHгаz въ нощи2 пострадaхъ: и3 т0й ўмhвсz, кр0ве 
џнагw винY tражaетъ. Nни1 же кричaху: кр0вь є3гw2 на нaсъ, и3 на 
чтда нтша: ѓще сего2 њстaвиши своб0дна, нёси дрyгъ кeсарю. Сегw2 
ќбw ўбоsвсz пілaтъ, ѓще и3 nпaснw того2 вёдый непови1нна, 
кrтному њсуждeнію и3здаeтъ, tрэши1въ варaвву. Сіe же ви1дэвъ їyда, 
срeбреники повeргъ, tх0дитъ, и3 tшeдъ ўдавлeнію себE предадE, на 
дрeвэ њбёсивсz, послэди1 же ѕэлw2 надyвсz растерзaетсz. В0ини 
ќбw тр0стію по главЁ є3гw2 поругaвше, њбременsютъ є3мY кrтъ. 
тaже t кmринjи сjмwна понyдивше, кrтъ понести2 задэвaютъ. Њ 

Сmнаxaрій Во стhй и3 вели 1кій пzт0къ 



28 

обесивши, а напослетку, веома се надувши, прсну. 

  Војници  Му,  дакле,  трском  се  изнад  главе  Његове 
изругавши,  товаре  Крст,  затим  принудивши  Симона  из 
Кириније,  мећу  овоме  Крст  да  носи.  У  трећи  час,  на  месту 
званом Лобања Га распињу, са обадве Му стране и друга два 
разбојника  обесивши,  да  се  и  Он  као  злочинац  урачуна.  И 
војници  из  рђавости  раздељују  Његове  хаљине,  а  Његову 
нешивену одежду жребом дају, сваку увреду превршавајући. 
И  не  само  то,  но  док  и  на  Крсту  беше,  ругајући  Му  се 
говораху: Уа, Ти који рушиш храм и за три дана га саграђујеш, 
спаси се сам. И опет: Друге спасе, себе ли не може спасти? И 
опет: Ако је Цар Израиљев, нека сиђе са Крста, и вероваћемо 
у  Њега.  И  кад  би,  дакле,  истину  говорили,  требали  би 
бесумње да Му приступе: не само да се познавало да је Цар 
Израиља, већ и целог  света.  Јер зашто хтеде да се  сунцe на 
три часа помрачи, и то усред дана? Да свима буде страдање 
објављено!  Да  се  земља  тресе,  камење  да  пуца  – 
изобличавајући предобразац Јевреја. Да многа тела васкрсну 
–  у  потврду  општег  васкрсења  и  у  објаву  силе  Онога  који 
страда. Да се завеса храмовна поцепа – као да се храм љути 
зато  што  страда  Онај  који  се  у  њему  слави,  те  многим 
открива  невидљиво.  У  трећи  се  час,  дакле,  распе  Христос, 
како каже божанствени Марко. А од шестог часа до деветог 
настаде  тама,  када и Лонгин  стотник,  видевши преславно и 
више  од  сунца,  снажно  повика:  Уистину,  Овај  беше  Син 
Божији. 

  Од  разбојника,  дакле,  један  вређаше  Исуса,  а  други 
му то забрањиваше, најстроже му претећи, и исповеда да је 
Христос Син Божији. А на веру његову узвраћајући, Спаситељ 
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часё же трeтіемъ на л0бнэмъ мёстэ бhвше, тaмw распинaютъ є3го2, 
toбою 1ду томY и3 другаz двA разбHйника њбёсивше, да и3 џнъ ћкw 
ѕлодёй вмэни1тсz. Хyдости же рaди, раздэлeніе в0ини ри1замъ є3гw2 
полагaютъ, жрeбіемъ же нешвeную є3гw2 nдeжду даю1тъ, всsкое досaды 
премн0жество дёлающе. Не сі. же т0чію, но и3 на кrтЁ сyщу 
ругaющесz глаг0лаху: ўA, разорszй хрaмъ, и3 треми2 дeньми 
созидazй, сп7си2 сaмъ себE. И# пaки: и3ны6z сп7сE, себe ли не м0жетъ 
сп7сти2; И# пaки: ѓще цRь ї}левъ є4сть, да сни1детъ нhнэ со кrтA, и3 
вёруемъ въ него2. И# ќбw ѓще и4стину глаг0лаху, подобaше 
несумнённw къ немY приступи1ти: не т0чію бо ї}левъ цRь 
познавaшесz, но и3 всегw2 мjра. Чт0 бо хотsше, є4же помрачи1тисz 
с0лнцу на часы2 три2, и3 посредЁ ќбw днE; да всBмъ бyдетъ стrть 
kвлeна. Е $же земли 2 трzсти 1сz, кaменію разсэдaтисz, 
противоwбрaзное їудewвъ њбличaющему: мнHгимъ тэлесє1мъ 
воскрeснути, во ўвэрeніе џбщагw воскrніz, и3 въ kвлeніе 
стрaждущагw си1лы. Завёсэ цRк0вной раздирaтисz, ћкw хрaму 
kрsщусz, за є4же въ нeмъ стрaждущему слaвиму, и3 мнHгимъ 
tкрывaющу незри6маz. Въ трeтій ќбw чaсъ распsтсz хrт0съ, ћкоже 
б9eственный мaркъ глаг0летъ: t шестaгw же часA до девsтагw 
тьмA бhсть, є3гдA и3 л0ггінъ с0тникъ преславнаz ви1дэвъ, и3 пaче 
с0лнца вельми 2 воззвA: вои1стинну сн 7ъ бЁ б9ій сeй! T разб0йникwвъ 
ќбw є3ди1нъ досаждaше ї}су, другjй же возбранsше є3мY претS 
запрети1тельнэйше, и3 хrтA сн 7а б9іz и3сповёдуетъ: вёрэ же є3гw2 сп7съ 
воздаS, є4же съ соб0ю въ раи2 њбэщавaетъ пребывaніе. Всsкой ќбw 
досaдэ на нeмъ и3сп0лншейсz, пілaтъ и3 тjтлъ надписA на нeмъ 
глаг0лющь: ї}съ назарzни1нъ, цRь їудeйскій. Ѓще и3 nни2 возбранsху 
не писaти си1це, но ћкw џнъ речE си1це, пілaтъ же є4же писaхъ, 
писaхъ, пaки проти1ву речE. Тaже сп7су возрeкшу, жaжду: v3ссHпъ со 
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му обећава пребивање  са Собом у  рају. Да  се  свака  увреда 
над Њим испуни, Пилат написа и натпис над Њим, који каже: 
Исус  Назарећанин,  Цар  Јудејски. Мада  они  забрањиваху  да 
се пише овако, него да  (се напише)  „Он рече овако“, Пилат 
опет  одврати:  Што  писах,  писах.  Затим  када  Спас  рече: 
Жедним,  исоп  му  са  оцтом  растворише.  И  рекавши:  Сврши 
се,  преклони  главу  и  предаде  дух.  Док  сви  отидоше,  Мати 
Његова  предстојаше  код  Крста,  и  сестра  Њена  Марија 
Клеопина (коју роди Јаков, а њен Клеопа бездетан умре), па 
још и љубљени Му ученик Јован. 

  Неразумни Јудеји, који не беху задовољни ни на Крсту 
Тело  да  гледају,  молише  Пилата,  пошто  беше  велики  дан 
Пасхе  и  петак,  да  осуђенима  пребију  голени,  да  би  брже 
дошла  смрт.  И  оној  двојици  пребише  голени,  јер  још  беху 
живи. Када до Исуса дођоше,  те видеше да већ беше умро, 
одустадоше од пребијања. А један од војника звани Лонгин, 
угађајући  безумноме,  подигавши  копље,  међу  десна  ребра 
пробада  Христа.  И  одмах  изађе  крв  и  вода,  једно  као  од 
Човека, а друго као изнад Човека. То јест, крв ради причешћа 
божанственим освештањима, а вода ради крштења. Јер Он је 
заиста двоисточни извор  који  садржи ову  нашу  тајну;  ово и 
Јован  видевши  посведочи,  и  истинито  је  сведочанство 
његово, јер предстајао је при свему, и видећи пише. И кад би 
лажно  имао  да  говори,  не  би  Учитељу  на  бешчашће 
измишљотине написао. Он,  веле,  који  тамо беше, посудама 
неким прихвати божанствену и  свету Крв од живототочивих 
ребара. 

  И кад се ово тако натприродно деси, пошто беше већ 
близу  вече,  излази  Јосиф  од  Ариматеје,  и  он  попут  других 
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џцтомъ є3мY растворsютъ. И# рeкъ: соверши1шасz, прекл0нь главY, 
предадE д¦ъ. ВсBмъ же tшeдшымъ, маи є3гw2 предстоsше ў кrтA, и3 
сестрA є3S марjа клеHпова, ю 4же їaкwвъ роди2, клеHпэ безчaдну 
ўмeршу, є3щe же и3 їwaннъ люби1мый є3мY ў§нкъ. Неразyмніи ќбw 
їудeє, нижE на кrтЁ тэлесE зрёти довлёеми, проси1ша пілaта, 
понeже вели1кій бЁ дeнь пaсхи, и3 пzт0къ, да њсуждeнныхъ г0лєни 
сокрушaтсz, ћкw да скорёе смeрть пріи1детъ. И# џвэхъ ќбw г0лєни 
сокруши1ша, є3щe бо жи1ви бsху: на ї}са же пришeдше, ћкw ви1дэша 
є3го2 ўжE ўмeрша, є4же сокруши1ти ќбw, њстaвиша. Е#ди1нъ же нёкто 
в0инwвъ, л0ггінъ зов0мый, без{мнымъ ўгождaz, воздви1гъ копіE, 
въ десн.z рeбра прободaетъ хrтA: и3 ѓбіе и3зhде кр0вь и3 водA, џво 
ќбw ћкw человBка, џво же ћкw пaче человёка. И#ли2, кр0вь ќбw 
б9eственныхъ рaди њсщ7eній причaстіz, водa же кRщeніz рaди. Т0й 
бо двоет0чный и3ст0чникъ вои1стинну, є4же по нaмъ содержи1тъ 
тaинство: сіа и3 їwaннъ ви1дэвъ свидётельствова, и3 и4стинно є4сть 
свидётельство є3гw2, ћкw предстоS при всёхъ, и3 ви1дz пи1шетъ: и3 
ћкw ѓще бы лHжнаz и3мёлъ глаг0лати, не бы2 на безчeстіе ўчи1телю 
непщyємаz списaлъ. СемY, глаг0лютъ, тогдA сyщу, сосyдомъ 
нёкимъ t живот0чныхъ рeбръ б9eственную и3 престyю кр0вь пріsти. 
Си6мъ же тaкw преестeственнw содBzнымъ, понeже къ вeчеру бsше 
ўжE, їHсифъ и4же t ґрімаfeа и3сх0дитъ, ў§нкъ прeжде, ћкоже 
пр0чіи, ўтаeнный, и3 къ пілaту пришeдъ со дерзновeніемъ, ћкw 
знaему сyщу, пр0ситъ тёло ї}сово: џнъ же взsти повелэвaетъ. И# 
ќбw съ кrтA сіE снeмъ всебlгоговёйнw положи2. И# ўжE пришeдшей 
н0щи, прих0дитъ нікоди1мъ, носS смЂрны и3 ґлHй, нёкое смэшeніе, 
состр0еное врeменемъ, и3 плащани1цею њбви1вше, ћкоже nбhчай бЁ 
їудewмъ твори1ти, бли1зу положи1ша, во и3зсёченномъ t кaмене 
гр0бэ їHсифовэ, и3дёже никт0же прeжде лежA, да не хrтY воскrшу, 
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најпре потајни ученик, и дошавши код Пилата са храброшћу, 
пошто беше знан, моли за Тело Исусово. И он му наређује да 
Га  узме.  И  са  Крста  га,  дакле,  скинувши,  свепобожно  га 
положи.  И  кад  већ  дође  ноћ,  долази  Никодим,  носећи  од 
смирне и алоје неку смесу, састављену након неког времена, 
и  како  Јудејима  беше  обичај  да  чине,  плаштаницом  Га 
обавише и близу положише,  у  Јосифовом  гробу исеченом у 
камену,  где  нико  пре  није  лажао;  да  не  би  кад  Христос 
васкрсне,  неком  другом  васкрсење  приписали.  А  уз  смесу 
алоја  и  смирне,  који  су  служиле  за  прилепљивање, 
евангелист се сећа да када (по васкрсењу) виде плаштаницу 
и  убрус  остављене  у  гробу,  не  мисле  да  је  Он  украден;  јер 
како би (крадљивци), када не беше толико слободе, стргали 
ове  ствари  овако  причвршћене  уз  Плот?!  Ово  све  што  се 
преславно  збило  у  време  тога  петка,  и  нама  заповедише 
богоносни Оци да се тога свега сећамо са скрушеношћу срца 
и умилењем. 

  Зна  се,  дакле,  да  се  у  шести  дан  седмице  –  јасно  у 
петак  –  распе  Господ,  јер  се  испочетка  у  шести  дан  саздао 
човек. Но и у шести час дана беше окачен, јер у тај час, како 
веле,  и  Адам  се  испруживши  руке  дотакну  одреченог 
(забрањеног) дрвета, и умре. Јер је требало да у онај час када 
беше и оборен, у тај да се опет наново сазда. А у врту, као и 
Адам  у  рају.  Горко  пиће  (жуч  и  вино),  изображавало  је 
кушање  (од  забрањеног  плода).  Ударци  –  нашу  слободу 
објављиваше. Пљување и бесчасно провођење – нашу част. 
Трнов  венац  –  терање  клетава  са  нас.  Багрена  одежда  –  за 
кожне  хаљине,  и  за  царску  опрему  нашу.  Клинови  – 
свеконачно неподизање нашег греха. Крст – оно дрво у рају. 
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и3н0му воскrніе напи1шутъ. Смэшeнію же ґлHа и3 смЂрны, 
прилэпи1тєльнымъ сyщымъ, є3ђлjстъ воспомzнY, да є3гдA ви1дzтъ 
плащани1цу и3 судaрь, во гр0бэ њстaвлєны не непщyютъ ўкрaдену 
є3мY бhти: кaкw бо своб0дэ толи1цэй не сyщей, ћкоже и3 
tт0ргнути џнаz си1це всаждє1ннаz пл0ти; Сі. вса преслaвнw бы6вшаz 
въ тогдaшнее пzткA врeмz, и3 нaмъ си1хъ всёхъ пaмzть твори1ти съ 
сокрушeніемъ сeрдца и3 ўмилeніемъ, бGон0сніи nтцы2 повелёша. 
Вёдомо же ќбw, ћкw въ шестhй дeнь седми1цы, ћвэ въ пzт0къ 
распsтсz гDь, занeже и3 въ шестhй дeнь и3значaла создaтисz 
человёку. Но и3 въ шестhй чaсъ днE на кrтЁ повёшенъ бhсть: занE 
въ т0й чaсъ, ћкоже глаг0лютъ, и3 ґдaмъ на tречeнное дрeво рyцэ 
простeръ коснyсz, и3 ќмре: подобaше бо в0ньже чaсъ сокрушeну, въ 
т0й пaки возсоздaтисz. Въ вертогрaдэ же, ћкw и3 ґдaмъ въ раи2. 
Г0рькое питіE: вкушeніе њбразовaше. Заушeніе: нaшу своб0ду 
kвлsше. Њплевaніе, и3 безчeстное њбвождeніе: є4же њ нaсъ чeсть. 
Терн0вый вэнeцъ: клsтвы ћже на нaсъ tгнaніе. Багрsнаz nдeжда: 
за кHжаныz ри6зы, и3 за є4же на нaсъ цaрскую ќтварь. Гв0здіе: 
всеконeчное нaшегw грэхA недвижeніе. Кrтъ: дрeво є4же въ раи2. 
Пронзє1наz рє1бра: ґдaмово њбразовaху ребро2, t негHже є4vа, t 
неsже преступлeніе. КопіE: плaменное nрyжіе мнЁ tвращaетъ. И#з8 
рeбръ водA: w4бразъ кRщeніz. Кр0вь, и3 тр0сть: и4миже нaмъ 
червлeными пи1смены ћкw цRь, дрeвнее nтeчество даровA и3 подписA. 
Глаг0летсz ќбw ґдaмовэ главЁ тaмw лежaти, и3дёже и3 хrт0съ 
главA всёхъ распsтсz: кrти1сz ќбw хrт0вою кр0вію и3стeкшею. Л0бное 
же мёсто глаг0летсz, занeже въ пот0пэ востeкшей внЁ земли2 
ґдaмовэ главЁ, к0сти т0чію носи1мэ бhти, ћкw нёкоему чyду 
зри1мому, ю4же соломHнъ чeстію прaoтца, со всёмъ свои1мъ 
в0инствомъ, кaменіемъ мн0жайшимъ покры2. Тёмже и3 мёсто то2 
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Прободена ребра – изображавају Адамово ребро,  од  којега 
је Ева, а од ње је преступ. Копље – одвраћа од мене пламено 
оружје. Вода из ребра – образ крштења. Крв и трска – њима 
нам као Цар древно отачаство дарова и потписа. Каже се за 
Адамову  главу  да  лежи  тамо  где  се  и  Христос,  Глава  свих, 
распе.  Крсти  се  дакле  (Адам)  истеклом Христовом  крвљу.  А 
оно се зове место Лобање зато што у потопу, када Адамова 
глава  изван  земље  исплива,  без  костију  беше  ношена,  као 
неко видљиво чудо, те њу Соломон са чашћу праоца, са свом 
својом војском,  камењем многим покри.  Зато  се и  то место 
Литостротон,  тојест  Каменопокривено,  отада  назва.  Кажу 
тако они  врсни међу  светима да од Предања имају, да  је  и 
сам Адам тамо од анђел? био погребен. А где је труп, тамо и 
орао  дође  –  Христос,  вечни  Цар,  Нови  Адам,  који  старог  и 
преко дрвета палог Адама Дрветом исцељује. 

  Натприродном  и  нама  неизмерном  Твојом 
благоутробношћу, Христе Боже, помилуј нас. Амин.  
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tт0лэ ліfострwт0нъ, сjесть, каменоп0стланное и 3меновaсz: 
Глаг0лютъ ќбw с.hхъ и3зsщніи, t предaніz и3мёти, и3 самомY 
ґдaму тaмw t ѓгGла погребeну бhти. И#дёже ќбw трyпъ, тaмw и3 
nрeлъ пріи1де хrт0съ, вёчный цRь, н0вый ґдaмъ, вeтхаго и3 дрeвомъ 
пaдшаго ґдaма, дрeвомъ и3сцэлszй.  
 Преестeственнымъ, и3 є4же њ нaсъ неисчeтнымъ твои 1мъ 
бlгоутр0біемъ, хrтE б9е, поми1луй нaсъ, ґми1нь. 
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Синаксарско чтење на Велику суботу 

  У  свету  и  Велику  суботу,  боготелесно  погребење 
Господа и Спаса нашега Исуса Христа, и Његов силазак у ад 
празнујемо. Њима од искварења наш род позван бивши, ка 
вечном  животу  пређе.  Од  свих  других  дана  света 
Четрдесетница је превасходнија, а од ње је опет ова света и 
Велика седмица највећа; а од Велике седмице опет највећа 
је ова Велика и света субота. А назива се Велика седмица не 
зато што има веће дане или часове, него зато што се велика и 
натприродна  чуда  и  изврсна  дела  Спаситеља  нашега  у  њој 
десише,  и  то  првенствено  данас.  Како  приликом  првог 
стварања  света  Бог  свако  дело  сачинивши  и  напослетку  у 
шести  дан  најгосподственије  саздавши  човека,  у  седми  дан 
почину  од  свих  дела  Својих,  и  освети  га,  суботом  га 
назвавши,  што  се  тумачи  као  одмор.  Тако  и  у  сачињењу 
умног  света  све  изврсно  сачинивши,  и  у  шести  (дан)  опет 
саздавши  исквареног  човека,  и  обновивши  живоносним 
Крстом  и  смрћу,  у  садашњи  овај  седми  дан  одмори  се, 
савршеним  одмором  од  дел?,  животоприродним  и 
спаситељским  уснувши  сном.  Силази  дакле  Божије  Слово 
плоћу  у  гроб,  а  спушта  се  и  у  ад  неискваривом  и 
божанственом  Својом  Душом,  која  се  у  смрти  раздели  од 
Тела, и коју предаде у руке Оцу, Коме и Своју крв принесе, за 
коју Он није молио, а која би наше избављење. Јер није у аду 
Господња Душа била, као душе других светих, задржана. Па 
како  би  и  била,  кад  уопште  није  потпадала  под 
прародитељску клетву као они. Но ако је нас и држао, ни Крв, 
којом бејасмо купљени, не узе наш непријатељ ђаво. Па како 
би то, осим ако не од Бога? Но и Бога Његов разбојник ђаво 
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Сmнаxaрій Во с™yю и3 вели1кую суббHту 

 Во с™yю и3 вели1кую суббHту, бGотэлeсное погребeніе гDа бGа и3 
сп7са нaшегw ї}са хrтA, и3 є4же во ѓдъ сошeствіе прaзднуемъ: и4миже 
t тли2 нaшъ р0дъ воззвaнъ бhвъ, къ вёчной жи1зни прeйде. Всёхъ 
бо днeй с™az четыредесsтница превосх0дитъ: сеs же пaки, сіS с™az 
и3 вели1каz седми1ца б0льши: и3 вели1кіz седми1цы пaки б0льши сіS 
вели1каz и3 с™az суббHта. Глаг0летсz же вели1каz седми1ца, не ћкw 
б0льши сyть днjе сjи, и3ли2 часы2, но ћкw вели6каz и3 преестeствєннаz 
чудесA, и3 и3зр‰днаz сп7са нaшегw дэлA въ нeй содёzшасz, и3 наипaче 
днeсь. Ћкоже бо въ пeрвомъ міротворeніи, всsкое дёло содёлавъ 
бGъ, и3 послэди2 гDьственнэйшее въ шестhй дeнь создaвъ человёка, 
въ седмhй почи2 t всёхъ дёлъ свои1хъ, и3 њс™и2 є3го2, суббHту 
и3меновaвъ, ћже ќбw ўпокоeніе толкyетсz: си1це и3 во ќмнагw мjра 
дёланіи и3зрsднэ вс‰ содёлавый, и3 въ шестhй наздaвъ пaки 
и3стлёвшаго человёка, и3 њбнови1въ живон0снымъ кrт0мъ и3 смeртію, 
въ настоsщій пaки седмhй дeнь ўпок0и, совершeннымъ дёлъ 
ўпокоeніемъ, животоестeственнымъ и3 сп7си1тельнымъ ўснyвъ сн0мъ. 
Снизх0дитъ ќбw б9іе сл0во съ пл0тію во гр0бъ, сх0дитъ же и3 во 
ѓдъ съ нетлённою и3 б9eственною своeю душeю, раздёльшеюсz смeртію 
t тэлесE, ю4же и3 въ рyцэ предадE nц7Y, є3мyже и3 свою 2 кр0вь принесE, 
не проси1вшу, и3збавлeніе нaше бhвшую. Не бо2 во ѓдэ гDнz душA, 
ћкоже други1хъ с™hхъ дyшы, ўдержaна. кaкw бо; ничт0же 
прароди1тельнэй наноси1мэ клsтвэ, ћкоже џны. Но ни кр0ви же 
взsтъ врaгъ нaшъ діaволъ, ѓще и3 нaсъ держaше, є4юже кyплени 
бhхомъ. кaкw бо ѓще не т0чію t бGа, но и3 бGа є3го2 разб0йникъ 
діaволъ ћти и3мsше; Nбaче тэлeснэ и3 съ б9еств0мъ всели1сz во 
гр0бъ гDь нaшъ ї}съ хrт0съ, крaйнэ пл0ти соедини1вшимсz. бsше же 
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имаше да ухвати. Међутим и телесно и са Божанством које се 
са плоћу крајње сјединило усели се у  гроб Господ наш Исус 
Христос. И беше и са разбојником у рају, и у аду беше, како 
рекосмо,  са  обоженом  Својом  Душом.  А  натприродно  и  са 
Оцем беше, и  уз Духа  седећи,  а  као Бог неописани посвуда 
беше, док у гробу Божанство ништа није страдало, као ни на 
Крсту.  Тело  Господње  дакле,  претпе  и  погибао  (тл?н?е),  то 
јест разрешење Душе од Тела, а нипошто трулење (растл?н?
е),  распадање  плоти  и  удова,  односно  савршено  (потпуно) 
упропашћење. 

  А  Јосиф,  дакле,  скинувши  свето  Тело  Годподње, 
погребава  Га  у  новом  гробу,  у  врту,  близу  Јудеја,  и  постави 
над  улазом  веома  велики  камен.  А  Јудеји  после  петка, 
приступивши  Пилату  кажу:  Господару,  сетисмо  се  да 
варалица  онај  рече  док  беше  жив:  После  три  дана  устаћу. 
Чини нам се, дакле, да је добро да твоја власт нареди војсци 
да  утврди  гроб.  Одговори  Пилат:  Ако  је,  дакле,  варалица, 
зашто се бринете за његове речи док беше жив; јер онда он 
бесумње умре. 

  А када рече: Устаћу? Изгледа да то извукоше из поуке 
о Јони. А свакако, ако се утврди гроб, кажу безумници, неће 
се  украсти.  О,  како  онда  безумници  не  разумеваху  да  оно 
што  ради  себе  чињаху,  против  себе  чињаху!  Када  Пилат 
нареди,  сами  са  војничком  четом  и  брижљивим  печатом 
утврдише  гроб,  да  не  би  без  страже  и  печата  Васкрсење 
Господње  било  слагано.  Но  одсад  се  ад,  осећајући  тврђу 
силу, суновраћује и избезумљује неправедним залогајем који 
ће  ускоро  избљувати  –  Христа  Господа,  најтврђи  и 
крајеугаони  камен,  као  и  оно што  од  века  поједе  и  стави  у 
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съ разб0йникомъ и3 въ раи2, и3 во ѓдэ бsше, ћкоже речeсz, со 
њбожeнною своeю душeю. преестeственнw же и3 со nц7eмъ бЁ, и3 д¦у 
сосэдsй, ћкw бGъ неwпи1санный, вездё же бЁ, ничт0же б9ествY во 
гр0бэ стрaждущу, ћкоже нижE на кrтЁ. И# тлёніе ќбw гDьское 
тёло претерпЁ, є4же є4сть разрэшeніе души2 t тёла: растлёніz же, 
си1рэчь разрушeніz пл0ти и3 ўдeсъ, совершeннагw погублeніz 
никaкоже. Но їHсифъ ќбw с™0е тёло гDне снeмъ, во гр0бэ н0вэ 
погребaетъ, и3 бли1зъ їудє1й въ вертогрaдэ кaмень вeлій ѕэлw2 над8 
вх0домъ гр0ба положи2. їудeє же ќбw по пzтцЁ, приступи 1вше 
глаг0лютъ пілaту: г0споди, помzнyхомъ, ћкw льстeцъ џный речE, 
є3гдA жи1въ бЁ, ћкw по тріeхъ днeхъ востaну: мни1тсz ќбw нaмъ 
добро2 бhти, да твоS влaсть повели1тъ в0инству затверди1ти гр0бъ. 
TвэщA пілaтъ: ѓще ќбw льстeцъ, что2 њ глаг0лэхъ є3гw2 печeтесz; 
є3гдA бЁ жи1въ, ћкw и3сповёдаемый ќмре. Когдa же речE, востaну; 
Нeгли t їHнина ўказaніz собирaху то2. Всsкw же ѓще ўтверди1тсz 
гр0бъ, не ўкрaдетсz. qле кaкw безyмніи, є3ли6ка њ себЁ творsху, 
на сS дёюще не разумэвaху! Пілaту же повелёвшу, сaми съ 
в0инскимъ чи1номъ, и3 nпaснымъ запечатлёніемъ затверди1ша гр0бъ, 
да не чуждeй сyщей стрaжи и3 печaти, воскrніе гDне њб0лгано бhло 
бы. Но ѓдъ tсeлэ совращaетсz и3 и3з 8умэвaетсz, твердёйшую си1лу 
њщущaz: и3зблю1етъ ќбw помaлэ непрaведнымъ поглощeніемъ, хrтA 
твердёйшагw и3 краеуг0льнагw кaмене: и3 ±же t вёка положи2 во 
чрeвэ, снёдь сотвори1въ.  
 Неизречeннымъ снизхождeніемъ твои 1мъ, хrтE б9е нaшъ, 
поми1луй нaсъ, ґми1нь.  
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утробу. 

  Неизреченим снисхођењем Твојим, Христе Боже наш, 
помилуј нас. Амин  
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